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FOCUS COPRO’
Private event dedicated to the project holders
Événement privé dédié aux porteurs de projet

The Focus COPRO’ has been launched in 2018 as a way to create synergies between the main decision-
makers attending the Marché du Film and more experienced filmmakers part of Cannes Court Métrage’s 
Rendez-vous Industry. This program highlights young talents on an international scale and supports the 
filmmakers in bridging the gap from short to feature. This year, the program has been remodeled as a more 
effective platform, putting networking at the center of its ambitions.
Depuis 2018, le Focus COPRO’ crée des ponts entre les decision-makers majeurs participant au Marché du 
Film et les porteurs de projets les plus expérimentés prenant part aux Rendez-vous Industry de Cannes Court 
Métrage. Le programme valorise ces cinéastes talentueux et les accompagne dans la présentation de leurs 
projets de premier long métrage auprès de professionnels internationaux. Cette année, le programme a été 
remodelé afin de mettre les rencontres et échanges au coeur de ses ambitions.

In collaboration with the Marché du Film

With the support of EAVE

Focus COPRO’ dotations by Pop Up Film Residency, La Incubadora, Initiative Film
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FILM RESIDENCY

FOCUS COPRO’SFC | RENDEZ-VOUS INDUSTRY CREATIVE PROGRAMS
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EXPERTS & CONSULTANTS:
Biographies – pages 76-79

ISABELLE
FAUVEL

Initiative Film

LINDA
BEATH

Ideal Filmworks Italia | EAVE

DIDAR
DOMEHRI

Maneki Films | EAVE

THIBAUT
BRACQ

Atlas Workshops
Marrakech Int’l Film Festival

HÉDI
ZARDI

LUXBOX
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BLOQUES ERRÁTICOS (ERRATICS)

In 1925, Lucien Le Saint and Paul Castelnau traveled to Patagonia to film the only ethnographic 
documentary about the Kawésqar and Yagán peoples. Recently, in Toulouse, an incomplete copy of the film 
was found, which opened a crack to explore the past and present sorrows of the Fuegian peoples.
En 1925, Lucien Le Saint et Paul Castelnau se rendent en Patagonie pour tourner le seul documentaire 
ethnographique sur les peuples Kawésqar et Yagán. Récemment, à Toulouse, une copie incomplète du film 
a été retrouvée, ce qui a ouvert une brèche pour explorer les douleurs passées et présentes des peuples 
Fuégiens.

SYNOPSIS
After a long time trapped in the glaciers of 
Patagonia, the ghost of cameraman Lucien 
Le Saint is released. Dazed, he follows the same 
navigation route taken a century ago, stopping at 
the places where he once filmed native peoples. 
On this journey, he crosses paths with new 
inhabitants of a technocratic society, and the 
vestiges of an indigenous past.

Après avoir passé un long moment emprisonné 
dans les glaciers de Patagonie, le fantôme du 
caméraman Lucien Le Saint est libéré. Hébété, 
il suit la même route empruntée il y a un siècle, 
s’arrêtant aux endroits où il filmait autrefois les 
peuples autochtones. Au cours de ce voyage, 
il croise les nouveaux habitants d’une société 
technocratique, et les vestiges d’un passé 
indigène.

DIRECTOR
THOMAS WOODROFFE 

PREVIOUS FILM AND FESTIVAL 
SELECTIONS:
2019 Fiebre Austral (Austral Fever) - short 
(Biennale - Venice IFF; TIFF; San Sebastián FF; 
New York FF; Valdivia FF; Shanghai IFF; Molodist 
- Kyiv IFF...)

PRODUCTION
Bloques Erráticos
RODRIGO DIAZ
 
PREVIOUS FILMS:
2022 Las criaturas que se derriten bajo el sol 
- short 
2022 Corrupto (Corrupted) - short 
2020 La Siesta del Carnero (The Nap of The Ram) 
- short 
2019 Fiebre Austral (Austral Fever) - short 

CO-PRODUCTION
La Belle Affaire Productions

Looking for? 
Funding, Lab / Residency, Co-producers

MAIN CONTACT FOR THE PROJECT: 
Rodrigo Diaz - rodztp@gmail.com

80min
Documentary, Experimental
Expected date of completion: 
04/2023
Dialogues (Language): 
Spanish, French
Production Countries: 
Chile, France
Budget: 339,032 €
43,053 € (secured)

SFC | RENDEZ-VOUS INDUSTRY CREATIVE PROGRAMS FOCUS COPRO’
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FAUCES (CREATURE)

This film emerges from personal experience, to build a wreckage condensed into an intricate farewell 
to innocence. I want to transform the panic that once ran through my body, into a layered study of grief. 
It shall be a descent into a nightmarish imagery, a necessary purge from which remerge cleansed. 
Ce film émerge d’une expérience personnelle, et se matérialise par un adieu complexe à l’innocence.
Je veux transformer la panique qui traversait autrefois mon corps en une étude profonde du chagrin.
Une immersion dans une imagerie cauchemardesque, une purgation nécessaire dont on ressort purifié.

SYNOPSIS
After an attempt of suicide, Alen is seaking for 
a meaning. But the deeper she gets tangled into 
the toxicity of a love relationship, the memory of 
a tragic family loss resurfaces. The repression 
of her emotions, fractures her in two, as a dark 
creature sprouts from within herself. 

Après une tentative de suicide, Alen cherche 
un sens à sa vie. Mais plus elle se perd dans 
la toxicité d’une relation amoureuse, plus le 
souvenir d’une perte familiale tragique refait 
surface. Le refoulement de ses émotions la 
divise, alors qu’une créature sombre jaillit
en elle.

DIRECTOR
MARÍA SILVIA ESTEVE 

PREVIOUS FILMS AND FESTIVAL 
SELECTIONS:
2022 The Spiral - short (Quinzaine des 
Réalisateurs - Festival de Cannes)
2021 Criatura (Creature) - short (Locarno FF ; 
Sitges - Festival Internacional Cinema Fantastic 
de Catalunya; Roche-sur-Yon IFF; El Gouna FF...)
2018 Silvia - feature (IDFA; DocAviv; Habana FF...)

PRODUCTION
Rita Cine
LAURA MARA TABLÓN
 
PREVIOUS FILMS:
2022 The Spiral - short
2021 Nuestros días más felices (Our happiest days) 
- feature 
2021 Criatura (Creature) - short 
2021 Piedra Noche (Dusk Stone) - feature 
2020 Mamá, mamá, mamá (Mum, mum, mum) 
- feature

Looking for? 
Funding, Lab / Residency, Sales agent, Co-producers

MAIN CONTACT FOR THE PROJECT: 
Laura Mara Tablón - lautablon@gmail.com

80min
Fiction | Fantastic Drama
Expected date of completion: 
03/2024
Dialogues (Language): 
Spanish
Production Country: 
Argentina
Budget: 1,000,000€
50,000€ (secured)
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RIPLI

Celebrate the qualities that make people with mental disorders different, portrait them in the difficulties 
our society provide everyday, while moving away from the cliché and the drama. Painting an exciting 
adventure of Angeles’ everyday effort.
Célébrer ce qui rend les personnes atteintes de troubles mentaux uniques, les représenter
dans les difficultés que notre société leur offre chaque jour tout en s’éloignant du cliché et du drame. 
Dépeindre l’aventure passionnante et les efforts quotidiens d’Angeles.

SYNOPSIS
Angeles has a mental disorder and a huge 
imagination that she does not value. In the 
middle of the chaos of her life and her head, she 
meets a particular character inside a video game 
with whom she will live an emotional adventure 
that will change her forever.

Angeles a un trouble mental et une énorme 
imagination qu’elle ne met guère à profit.
Au milieu du chaos de sa vie et de son esprit, 
elle rencontre un personnage à l’intérieur d’un 
jeu vidéo avec qui elle va vivre une aventure 
émotionnelle qui la changera à jamais.

DIRECTOR
ELENA TARA 

PREVIOUS FILMS AND FESTIVAL 
SELECTIONS:
2022 Lo peor que podría pasar (The worst scenario) 
- short (in distribution)
2019 To the lady of the house, may God give health 
and wealth - short (Certamen de Cortometrajes 
Mujeres Tras la Cámara)
2018 She, frozen to death. Me, soaked to the skin 
- short (Korea IFF, Brno IFF, Revolution Me NY 
IFF, Festival Olhares do Mediterráneo Portugal, 
Iberoamerican IFF, Bogotá IFF, Huesca IFF…)

PRODUCTION
Not Alone Productions
EVA MORENO
CRISTINA URGEL
 
PREVIOUS FILMS:
2022 Lo peor que podría pasar (The worst scenario) 
- short
2022 Nahid & Adele - short

Looking for? 
Funding, Co-production

MAIN CONTACTS FOR THE PROJECT: 
Eva Moreno - evamoreno@notalone.es
Cristina Urgel -	crisurgel@notalone.es

90min
Fiction | Drama, Social, 
Adventure
Expected date of completion: 
01/2024
Dialogues (Language): 
Spanish
Production Country: 
Spain
Budget: 1,800,000 €
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SI NO ARDEMOS, CÓMO ILUMINAR LA NOCHE 
(IF WE DON’T BURN, HOW DO WE LIGHT UP THE NIGHT)

We want to create a timeless fable that rethinks myths of the country’s conservative culture, playing with 
a reality that allows us to imagine other dimensions. Where spirits can walk the streets in flesh and blood, 
where women have a curfew to avoid being devoured by the beast.
Nous voulons créer une fable intemporelle qui repense les mythes de la culture conservatrice du pays, 
et jouer avec une réalité qui nous permet d’imaginer d’autres univers. Explorer là où les esprits peuvent 
se mouvoir en chair et en os, là où les femmes doivent faire face au couvre-feu pour ne pas se retrouver 
dévorées par la bête.

SYNOPSIS
Laura, a restless teenager, arrives in a magical 
and hostile town. She discovers that there is 
a forest-dwelling beast there that has killed 
several women. Through a mystical journey, 
she explores the frontiers between womanhood, 
sexuality, and the secretive world surrounding 
her.

Laura, une adolescente agitée, débarque dans 
une ville magique et hostile. Elle découvre qu’il 
y a là-bas une bête qui a tué plusieurs femmes. 
À travers un voyage mystique, elle explore les 
frontières entre la féminité, la sexualité et le 
monde secret qui l’entoure.

DIRECTOR
KIM TORRES

PREVIOUS FILMS AND FESTIVAL 
SELECTIONS:
2022 Luz Nocturna (Night Light) - short (Festival 
de Cannes - Short Films Competition)
2021 Suncatcher - short (Locarno FF ; Mar de 
Plata FF ; FICValdivia ; Morelia FF; Toulouse FF; 
Costa Rica IFF…)
2017 The Champion - short (Costa Rica IFF)

PRODUCTION
Noche Negra Producciones
ALEJANDRA VARGAS CARBALLO
 
PREVIOUS FILMS:
2022 Luz Nocturna (Night Light) - short
2022 La Picada - feature
2021 Suncatcher - short 
2017 El calor después de la lluvia - feature

CO-PRODUCTION
Tropical Films

Looking for? 
Distribution, Festival Premiere, Funding, Lab / Residency, Sales agent, Co-producers

MAIN CONTACT FOR THE PROJECT: 
Alejandra Vargas Carballo - ale@noche-negra.com

90min
Fiction | Drama
Expected date of completion: 
04/2023
Dialogues (Language): 
Spanish
Production Countries: 
Costa Rica, Mexico
Budget: 703,000 €
119,000 € (secured)
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TO AGORI ME TA GALAZIA MATIA (THE BOY WITH THE LIGHT BLUE EYES)

An emotionally strong coming-of-age story, with a gay symbolic subtext, about diversity and acceptance. A 
high-end arthouse direction, with beautifully natural and authentic aesthetics. 
Local in its form, but universal in its essence. It’s like “Reconstruction” meets “Black Swan”.
Une histoire de passage à l’âge adulte riche en émotion explorant les thèmes de la diversité et de 
l’acceptation. Une réalisation d’auteur soignée mêlée à une esthétique naturelle et authentique.
Personnel dans sa forme, mais universel dans son essence. C’est comme si « Reconstruction » rencontrait 
« Black Swan ».

SYNOPSIS
On the Greek folk mountains, there is a remote 
superstitious village. Peter, a “different” 
teenager, lives there with his strict grandmother 
& his overprotective mother. Through a series 
of events, lies revealed, curses are unveiled and 
Peter will sacrifice his light-blue eyes in order to 
be free.

Dans les montagnes grecques se trouve un 
village isolé enclin à la superstition. Peter, un 
adolescent “différent”, y vit avec sa grand-mère 
stricte et sa mère sur-protectrice. À travers une 
série d’événements, les mensonges se révèlent, 
les malédictions se dévoilent et Peter sacrifie
ses yeux bleu clair pour être libre.

DIRECTOR
THANASIS NEOFOTISTOS 

PREVIOUS FILMS AND FESTIVAL 
SELECTIONS:
2022 Airhostess-737 - short (Premiere TBA)
2019 Route-3 - short (TIFF; Clermont-Ferrand 
ISFF; Filmfest Dresden; We Are One Global FF…)
2019 Sparkling Candles - short (Frameline 
LGBTQ+ IFF; Thessaloniki...)
2018 Patision Avenue - short (Venice IFF;  
Clermont-Ferrand ISFF ; Busan ISFF ; Melbourne 
IFF; Chicago IFF; Tampere FF; Encounters FF...)
2018 Greek School Prayer - short (Encounters FF; 
Sao Paulo ISFF; Raindance IFF; Munich School 
IFF...)

PRODUCTION
Argonauts Productions
IOANNA BOLOMYTI
 
CO-PRODUCTION
Atalante Productions

PREVIOUS FILMS:
2022 Airhostess-737 - short
2022 Piso apo tis Thimonies (Behind the Haystacks) 
- feature
2020 Raftis (Tailor) - feature
2019 Piso apo ton toiho (Behind the Wall) - feature
2018 Patision Avenue - short

Looking for? 
Distribution, Festival Premiere, Funding, Sales agent, Co-producers

MAIN CONTACT FOR THE PROJECT: 
Ioanna Bolomyti - ibolomyti@argonautsproductions.gr

90min
Fiction | Drama, Coming of Age
Expected date of completion: 
02/2023
Dialogues (Language): 
Greek
Production Country: 
Greece
Budget: 1,050,035 €
628,000 € (secured)
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TRÆER MALET I TJÆRE (TREES PAINTED IN TAR)

I strive to create a suspenseful, confrontational experience for the audience. A cinematic world where the 
line between reality and nightmare becomes gradually blurred, while a young man, trying to fit in a group 
living out the wildest form of toxic masculinity, loses his morals and sense of self.
Je m’efforce à créer une expérience de suspense et de confrontation pour le spectateur. Un monde 
cinématographique où la frontière entre cauchemar et réalité s’estompe progressivement, alors qu’un jeune 
homme, essayant de s’intégrer au sein d’un groupe sauvage à la masculinité toxique, perd sa morale et le 
sens de soi.

SYNOPSIS
Teenager Silas is caught up in a hellish dream 
when a boar hunt with his father and his 
father’s friends turns into a glorification of 
drinking, violence and transgressive behaviour. 
Surrounded by trees and dead wild boars, Silas 
is about to loose himself. His only way out is to 
leave his father behind.

Silas, un adolescent, est pris dans un rêve 
infernal lorsqu’une chasse au sanglier avec 
son père et ses amis se transforme en un 
moment glorifiant l’alcool, la violence et les 
comportements transgressifs. Entouré par la 
forêt et les sangliers morts, Silas est sur le point 
de se perdre. Sa seule issue est de laisser son 
père derrière lui.

DIRECTOR
CASPER RUDOLF EMIL KJELDSEN 

PREVIOUS FILMS AND FESTIVAL 
SELECTIONS:
2021 Det er i Jorden (In the Soil) - short (Festival 
de Cannes - Short Films Competition; Clermont-
Ferrand ISFF; Fantasia…)
2018 DEN (The Mare) - short (Reykjavik IFF; 
Morbido FF; Nightmares FF…)

PRODUCTION
Snowglobe
GIULIA TRIOLO
 
PREVIOUS FILMS:
2022 Vanskabte Land (Godland) - feature
2020 Kød & blød (Wildland) - feature
2019 Western Arabs - feature

Looking for? 
Funding, Lab / Residency, Sales agent, Co-producers

MAIN CONTACT FOR THE PROJECT: 
Giulia Triolo - giulia@snowglobefilm.com

90min
Fiction | Drama, Mystery, Horror
Expected date of completion: 
02/2024
Dialogues (Language): 
Danish
Production Country: 
Denmark
Budget: 1,000,000 €
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VAGABONDS

A Ghanaian road film full of universal teen angst, harsh socio-economic realities, and the desire to belong 
to something greater than yourself. Within that, exists an intimate portrayal of a Ghanaian teen desperate 
to hold onto the last person that reminds him of what it means to have a family. 
Un road movie ghanéen chargé d’angoisses adolescentes, de dures réalités socio-économiques et du désir 
d’appartenir à quelque chose de plus grand que soi. À l’intérieur de cela, se dessine le portrait intime d’un 
adolescent tentant de s’accrocher à la dernière personne qui lui rappelle ce que signifie avoir une famille.

SYNOPSIS
Ghana - Owusu and Gyasi, two orphaned brothers 
threatened with separation, flee to Accra in 
search of freedom and a family to call their own. 
The journey to find this family will be fraught 
with obstacles and mirages. 

Ghana - Owusu et Gyasi, deux frères orphelins 
menacés de séparation, fuient vers Accra 
en quête de liberté et d’une famille qui sera 
vraiment la leur. Le voyage pour retrouver cette 
famille sera semé d’obstacles et de mirages.

DIRECTOR
AMARTEI ARMAR

PREVIOUS FILMS AND FESTIVAL 
SELECTIONS:
2022 Tsutsué - short (Festival de Cannes, Short 
Films Official Selection)
2022 Yaa - short 
2020 I like it here - short (Vimeo Staff Pick 2021)
2018 Vagabonds - short (Life After Oil Festival; 
Montreal World FF)

PRODUCTION
La Luna Productions
SÉBASTIEN HUSSENOT
 
PREVIOUS FILMS:
2021 Angle Mort (Blind Spot) - short
2021 Là-haut perchés (Outliers) - feature 
2021 America - short 
2020 Le bain - short 

CO-PRODUCTION
AKA Entertainment

Looking for? 
Distribution, Funding, Lab / Residency, Sales agent, Co-producers

MAIN CONTACT FOR THE PROJECT: 
Sébastien Hussenot - sebastien@lunaprod.fr

100min
Fiction | Drama
Expected date of completion: 
04/2023
Dialogues (Language): 
Ga, Twi and Pidgin
Production Countries: 
Ghana, France
Budget: 850,000 €
75,300 € (secured)

SFC | RENDEZ-VOUS INDUSTRY CREATIVE PROGRAMS FOCUS COPRO’
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FOCUS WiP
The access to the session (ON-SITE & ONLINE) is reserved in priority to the industry professionals. 
One-to-one meetings between the project holders & the decision-makers occur right after the session.
L’accès à cette présentation (ON-SITE & ONLINE) est réservé en priorité aux professionnels de l’industrie. 
Les rencontres one-to-one entre porteurs de projets et decision-makers se tiendront à l’issue de la présentation.

    MARDI 24 MAI - 10:00 - 11:30 | TUESDAY, MAY 24th - from 10am to 11:30am 
    PALAIS STAGE

The Focus WiP highlights short film projects currently in production or post-production to key decision-
makers, such as international festival programmers, distributors, producers, institutions and buyers. This 
program provides guidance to short filmmakers through mentoring sessions and gives them the opportunity 
to promote their work-in-progress. Project holders enjoy a privileged space to boost the completion process 
and enhance the launching of their upcoming short film.
Le Focus WiP valorise les projets de courts métrages en production ou post-production auprès des 
professionnels de l’industrie, tels que programmateurs de festivals internationaux, distributeurs, producteurs, 
institutions et acheteurs. Le programme permet aux cinéastes de bénéficier de sessions de mentorat et de 
promouvoir leur work-in-progress. Les porteurs de projet bénéficient d’un espace privilégie en vue de booster 
la finalisation et de faciliter la diffusion de leur court métrage à venir.

With the support of Hiventy, Festival de Cannes technical partner

FOCUS WiPSFC | RENDEZ-VOUS INDUSTRY CREATIVE PROGRAMS

on
-site
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MENTORS & EXPERTS:
Biographies – pages 76-79

JUSTINE
BAILLARGEON

h264

NADIA
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WIM
VANACKER

First Cut Lab

GABRIELE
BRUNNENMEYER

Pitching coach

RON
DYENS

Sacrebleu Productions

JIM
CUMMINGS

Filmmaker

FLORIAN
WEGHORN 

Berlinale Talents

RIEMA
REYBROUCK 

Post Bills PR

LISA MARIE
RUSSO

Filmmaker & producer
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ÄÄREMÄNGIJAD (JUNGLE LAW)

I am interested in the theme of shifting power dynamics. What is crucial to me is that the circumstances 
where these teenagers end up in are created by themselves and they are all equally guilty. 
After experiencing such an incident, all three are victims in their own manner.
Je m’intéresse au thème de l’évolution de la dynamique du pouvoir. Ce qui est crucial pour moi, c’est que 
les circonstances dans lesquelles ces adolescents se retrouvent ont été créées par eux-mêmes et qu’ils 
sont tous coupables à parts égales. Après avoir vécu un tel incident, tous trois sont victimes à leur manière.

SYNOPSIS
Three teenagers meet while hanging out at the 
seaside. They start to seduce and challenge 
each other to hide their own insecurities in this 
intense triangle. The playful provocation leads 
to humiliation and the inexperienced youngsters 
are taken over by instincts that are out of their 
control. 

Trois adolescents se rencontrent en traînant en 
bord de mer. Ils commencent à se séduire et à 
se défier pour cacher leurs propres insécurités. 
Au sein de ce triangle, la provocation au départ 
ludique conduit à l’humiliation. Débordés par 
leurs instincts triviaux, les jeunes perdent le 
contrôle.

DIRECTOR
MADLI LÄÄNE  

PREVIOUS FILMS AND FESTIVAL 
SELECTIONS:
2018 Kolm päeva augustis (Three August Days) 
- short (Uppsala ISFF; SXSW ; Palm Springs 
ShortFest; Leeds IFF; Reykjavik IFF; Tallinn Black 
Nights) 
2012 ABC - short (Berlinale ; Interfilm Berlin 
ISFF; Palm Springs ShortFest; Tallinn Black 
Nights)
2012 Saarte värvid (Colours of the Islands)
- feature (Reykjavik IFF; EstDocs, TRANZYT 
Documentary FF, Kaunas IFF)

PRODUCTION
Alexandra Film
MARIANNE OSTRAT
 
PREVIOUS FILMS:
2021 Öölapsed (Kids of the Night) - feature
2019 Uued algused (New Beginnings) - short
2017 Heleni sünnipäev (Helen’s Birthday) - short
2017 Keti lõpp (The End of the Chain) - feature
2009 Krantsid (Strays) - short

Looking for? 
Co-Production, Distribution, Festival Premiere, Funding, Sales

MAIN CONTACT FOR THE PROJECT: 
Marianne Ostrat	-	marianne@alexandrafilm.ee

15min
Fiction | Drama
Expected date of completion: 
12/2022
Dialogues (Language): 
Estonian
Production Country: 
Estonia
Budget: 90,149 € 
71,049 € (secured)

This project is presented thanks 
to a collaboration with MIDPOINT Institute
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BEEN THERE

In an observational approach, I will explore the questions of why do we travel so much and why do we all 
travel to the same places? What do we get out of it, apart from photographic proof that we’ve been there? 
And what does all this mean for the people who live in these tourist destinations?
Dans une approche d’observation, je questionnerai notre rapport au voyage et pourquoi nous nous rendons 
tous aux mêmes endroits. Qu’est-ce que l’on en tire, à part la preuve photographique de notre présence ?
Et qu’est-ce que tout cela signifie pour les personnes qui vivent dans ces destinations touristiques ?

SYNOPSIS
Hop over to Barcelona for the weekend, travel 
to the other side of the globe for Easter break... 
The wanderlust of the masses has brought 
coveted destinations to the brink of collapse. 
Tourists are left with countless selfies and 
the illusion of having “been there”. Will the 
pandemic bring a complete turnaround or just 
provide a brief moment of respite?

Faire un saut à Barcelone pour le week-end, 
voyager de l’autre côté du globe pour les 
vacances de Pâques… Le tourisme de masse a 
mené les destinations les plus convoitées au bord 
de l’effondrement. Les touristes se retrouvent 
avec d’innombrables selfies et l’illusion d’avoir 
« été là ». La pandémie apportera-t-elle un 
revirement de situation ou n’offrira-t-elle qu’un 
bref moment de répit ?

DIRECTOR
CORINA SCHWINGRUBER ILIĆ

PREVIOUS FILMS AND FESTIVAL 
SELECTIONS:
2021 Dida - feature (Visions du 
Reél ; MakeDox Skopije ; DokLeipzig)
2018 All Inclusive - short (Mostra di Venezia ; 
DokLeipzig; IDFA; TIFF; Sundace, SXSW)
2017 Ins holz (In the Woods) - short (Clermont-
Ferrand ISFF; Asiana ISFF - The Rock Award; Sao 
Paulo ISFF…)
2015 Just another day in Egypt - short (Locarno FF; 
Clermont-Ferrand ISFF; Kurzfilmtage Winterthur…)
2013 Ćoška / Down on the corner - short (Go Short 
Nijmegen ; Vienna Shorts; Kurfilmtage Winterthur)

Looking for? 
Distribution, Festival Premiere, Sales

MAIN CONTACT FOR THE PROJECT: 
Stella Händler	-	stella@freihaendler.ch

13min
Documentary | Social
Expected date of completion: 
01/2023
Dialogues (Language): 
No dialogue
Production Country: 
Switzerland
Budget: 
150,000 € (secured)

PRODUCTION
Freihändler	Filmproduktion	
STELLA HÄNDLER
 
PREVIOUS FILMS:
2021 Love Will Come Later - feature
2019 Membrane - short
2018 All Inclusive - short
2016 Au Revoir Balthasar - short
2015 Paradise - short

This project is presented thanks 
to a collaboration with MIDPOINT Institute
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ELECTRA. A POEM

What would the myth of Electra look like in the current age, when almost every other marriage ends 
in divorce? How far is Electra led in her unconditional love for her father, who had left the family when 
she was a young child?
À quoi ressemblerait le mythe d’Electra à l’époque actuelle, où presque tous les mariages se terminent 
par un divorce ? Jusqu’où Electra est-elle conduite dans son amour inconditionnel pour son père qui avait 
abandonné sa famille lorsqu’elle était enfant ?

SYNOPSIS
Electra is re-living her memories, coloring them, 
changing shades, then colors as well. It is all 
just a fiction. Our memory is a fiction. Electra is 
diving deeper and deeper into her own fantasy 
world, to which she is drawn more than to real 
relationships. Growing up, she loses more and 
more, injuring her body and destroying it.

Electra revit ses souvenirs, les colorie, en change 
les tons ainsi que les couleurs. Tout n’est qu’une 
fiction. Notre mémoire est une fiction. Electra 
plonge de plus en plus profondément dans
son propre monde imaginaire, monde qui l’attire 
bien plus que la réalité.
En grandissant, elle se perd, blessant son corps 
et le détruisant.

DIRECTOR
DARIA KASHCHEEVA 

PREVIOUS FILM AND FESTIVAL 
SELECTIONS:
2019 Dcera (Daughter) - short (Annecy Animation 
FF ; Sundance ; Hiroshima Int’l Animation 
Festival ; Student Oscar Academy Award ; 
Oscar Academy Award nominated ; TIFF... 300+ 
selection & 96 awards)

PRODUCTION
MAUR film
ZUZANA KRIVKOVA
 
PREVIOUS FILM:
2019 Dcera (Daughter) - short

Looking for? 
Festival Premiere

MAIN CONTACT FOR THE PROJECT: 
Zuzana Krivkova	-	krivkova@maurfilm.com

25min
Animation | Drama
Expected date of completion: 
02/2023
Dialogues (Language): 
English
Production Countries: 
Czech Republic, France, Slovakia
Budget: 
346,200€ (secured)
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LA FLAMME OLYMPIQUE (THE OLYMPIC FLAME)

A slapstick comedy that cheerfully takes advantage of the absurdity of our times, shot in 16mm.
Une comédie burlesque qui profite allègrement de l’absurdité de notre époque, tournée en 16 mm.

SYNOPSIS
Thaïs, a 17 year old girl, is desperate about the 
mysterious paralysis that affects the planet in 
2020. To earn money and pay back the cafes so 
that life can resume, Thaïs sets up a juicy ticket 
business for the Tokyo Olympics that will take 
place in the summer of 2021.

Thaïs, une jeune fille de 17 ans, est désespérée 
par la mystérieuse paralysie qui touche la 
planète en 2020. Pour gagner de l’argent et 
rembourser les cafés afin que la vie puisse 
reprendre, elle monte un juteux trafic de billets 
pour les Jeux Olympiques de Tokyo qui auront 
lieu à l’été 2021.

DIRECTOR
GUIL SELA

PREVIOUS FILM AND FESTIVAL 
SELECTIONS:
2019 Pour l’Errance - short (Meihodo IFF; Alter do 
Chao FF)

Looking for? 
Distribution, Festival Premiere, Funding, Sales

MAIN CONTACT FOR THE PROJECT: 
Noëlle Levenez	-	noelle@norfolk.fr

17min
Fiction | Burlesque Comedy
Expected date of completion: 
07/2022
Dialogues (Language): 
French
Production Country: 
France
Budget: 30,000 €
20,000 € (secured)

PRODUCTION
Les Films Norfolk
NOËLLE LEVENEZ
 
PREVIOUS FILMS:
2022 Trois grains de gros sel (Three grains of salt) 
- short
2022 Le point de reprise (Breakpoint) - short
2021 Le Têtard - short
2020 Mars Colony - short
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GARY SCREAMS FOR YOU

A meditation on psychosis and a reflection of the creator’s own experience: it’s a cry for help, a love letter, 
a Greek tragedy, a superhero origin story, an ode to madness.
Une méditation sur la santé mentale et le reflet de la propre expérience du créateur. C’est un appel à l’aide, 
une lettre d’amour, une tragédie grecque, l’origine d’une histoire de super-héros, une ode à la folie.

SYNOPSIS
An ambivalent Campus Security Guard descends 
into a state of madness, reckoning with a 
psychotic break by taking on animal properties 
and arousing a literal pedestrian following.

Un agent de sécurité d’un campus se retrouve 
dans un état de folie. Entraîné dans un moment 
de psychose, les actions primitives qu’il exécute 
semblent fasciner une grande partie des gens 
qu’il croise.

DIRECTORS
CODY MCGLASHAN, NOLAN SORDYL 

PREVIOUS FILM:
2020 Neighborhood Watch (by Nolan Sordyl)
- short

PRODUCTION
Bark Boy Productions
LEJLA SUBASIC, CODY MCGLASHAN

Looking for? 
Distribution, Festival Premiere, Sales, Co-Production & Funding for feature adaptation

MAIN CONTACT FOR THE PROJECT: 
Codan McGlashan	-	codymcglashan@gmail.com

14min
Fiction | Comedy, Drama, 
Psychedelic Noir
Expected date of completion: 
06/2022
Dialogues (Language): 
English
Production Country: USA
Budget: 
57,000 € (secured)
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SAMOCHÓD, KTÓRY WRÓCIŁ Z MORZA 
(THE CAR, THAT CAME BACK FROM THE SEA)

A film about the hopes and lives of young adults at the edge of massive social and political change.
Un film sur les espoirs et la vie de jeunes adultes à l’orée d’un changement social et politique majeur.

SYNOPSIS
Full of exuberance and frivolousness, six friends 
drive to the Polish Baltic coast and back in a 
small, dented car. During their trip, their car and 
their country fall apart. Nevertheless, life goes 
on. Their journey is interfused with memories 
and snapshots from the past.

Débordant d’exubérance et de frivolité, six amis 
se rendent sur la côte baltique polonaise et en 
reviennent dans une petite voiture cabossée. 
Pendant leur voyage, leur voiture et leur pays 
s’effondrent. Pourtant, la vie continue. Leur 
voyage est entremêlé de souvenirs et de photos 
du passé.

DIRECTOR & PRODUCER
JADWIGA KOWALSKA

PREVIOUS FILMS AND FESTIVAL 
SELECTIONS:
2016 The Bridge over the River (Die Brücke 
über den Fluss) - short (Oscars - longlisted; 
Locarno FF; Flickerfest ISFF ; Encounters FF; 
Sapporo ISFF; Montreal Sommets du cinéma 
d’animation...80+ festivals)
2010 La Fille & le Chasseur (The Girl & the Hunter) 
- short (Molodist - Kyiv IFF; Montreal FNC; 
Ottawa Int’l Animation Festival; Uppsala ISFF; 
Encounters FF...70+ festivals)
2008 Tôt ou tard (Sooner or later) - short (Swiss 
Film Award «Quartz» ; Annecy Int’l Animation 
FF; Clermont-Ferrand ISFF; Int’l Kurzfilmtage 
Oberhausen; DOK Leipzig; La Rochelle IFF...100+ 
festivals)

Looking for? 
Co-Production, Distribution, Festival Premiere, Funding, Sales

MAIN CONTACT FOR THE PROJECT: 
Jadwiga Kowalska	-	huhu@jadwiga.ch

11min
Animation, Documentary, Fiction 
Comedy, Drama, Social, Coming 
of Age, Roadmovie
Expected date of completion: 
09/2022
Dialogues (Language): 
Polish, English
Production Country: Switzerland
Budget: 183,323 €
160,707 € (secured)
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FOCUS SCRIPT
The access to the session (ON-SITE & ONLINE) is reserved in priority to the industry professionals. 
One-to-one meetings between the project holders & the decision-makers occur right after the session.
L’accès à cette présentation (ON-SITE & ONLINE) est réservé en priorité aux professionnels de l’industrie. 
Les rencontres one-to-one entre porteurs de projets et decision-makers se tiendront à l’issue de la présentation.

    MARDI 24 MAI - 10:00 - 11:30 | TUESDAY, MAY 24th - from 10am to 11:30am 
    PALAIS STAGE

The Focus SCRIPT aims to forge bonds between the Visual Arts & Film Schools and key decision-makers. 
Thanks to this program, we spot & highlight innovative talents and support them in the first steps of their 
next short film. Students or recent graduates from the collaborating Film Schools get targeted feedbacks 
on their scripts at a early stage of work through individual consultancies. The initiative also facilitates the 
meeting of potential partners, such as (co-)producers & distributors.
Le Focus SCRIPT vise à renforcer les liens entres les Écoles de Cinéma et d’Arts Visuels et les professionnels 
de l’industrie. Grâce à cette initiative, nous repérons et mettons en valeur de jeunes cinéastes talentueux 
aux prémices de leur court métrage à venir. Étudiants ou récents diplômés issus des Écoles collaborant 
au programme reçoivent des retours concrets sur leur scénario à l’étape de développement grâce à des 
consultations individuelles. L’initiative facilite la rencontre de partenaires potentiels, tels que (co) producteurs 
et distributeurs.

Focus SCRIPT dotations by MIDPOINT Institute & Torino Short Film Market

FOCUS SCRIPTSFC | RENDEZ-VOUS INDUSTRY CREATIVE PROGRAMS

on
-site
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CONSULTANTS & EXPERTS:
Biographies – pages 76-79

HAKIM
MAO

Initiative Film

FRANZ
RODENKIRCHEN

solace23

GAIA
MEUCCI-ASTLEY

Script consultant, film programmer, 
project assessor

GABRIELE
BRUNNENMEYER

Pitching coach

ANAÏS
COLPIN

Manifest
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DE LA MAILLE OU RIEN (A STITCH IN TIME)

A docufiction that explores a gradual and performative tangent of common dynamics of gender. 
Living together, those boys will learn to take care of each other and open up.
Un docufiction qui explore comment un groupe de garçons va être amené à prendre la tangente
par rapport à des dynamiques de groupe masculines préétablies. En vivant ensemble, ces garçons 
apprendront à prendre soin les uns des autres et à s’ouvrir.

SYNOPSIS
Annemasse, a small town on the French border 
of Switzerland… Since Damien discovered he 
wasn’t going to receive aid to relocate although 
living next to a toxic factory, he stopped meeting 
up with his friends. To get him out of his slumber 
where his only companions are ghosts, his 
friends will move in with him. Together, they 
will learn to domesticate the ghosts.

Annemasse, une petite ville à la frontière 
française de la Suisse… Depuis que Damien a 
découvert qu’il n’allait pas recevoir d’aide pour 
déménager, bien qu’habitant à côté d’une usine 
toxique, il a cessé de voir ses amis. Pour le sortir 
de son sommeil où ses seuls compagnons sont 
des fantômes, ses amis vont emménager avec 
lui. Ensemble, ils apprendront à domestiquer
les fantômes.

DIRECTORS
LUCIE GOLDRYNG, MATHILDE MISEREZ

PREVIOUS FILMS AND FESTIVAL 
SELECTIONS:
2021 Aimer d’amour - short
2020 Hijo - short (Fribourg IFF; FILMAR Geneva)

Looking for? 
Distribution, Funding, Producer, Co-producer

MAIN CONTACTS FOR THE PROJECT: 
Lucie Goldryng	-	lue.goldring@gmail.com
Mathilde Miserez -	mathilde.miserez25@gmail.com

30min
Fiction | Comedy, Drama, Social, 
Fantastic
Expected date of shooting: 
10/2023
Dialogues (Language): French
Production Country: 
Switzerland
Budget: 80,000 €
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HONEY OF WAR

We wanted to show the contrast between the harmony of a Hive and the chaos of War. 
The Hive is the perfect example of a democracy, and as Rayya learns how democracy works, 
she can pass this knowledge on to others, in order to change the system.
Nous voulions montrer le contraste entre l’harmonie d’une ruche et le chaos de la guerre.
La ruche est l’exemple parfait d’une démocratie, au fur et à mesure que Rayya apprend comment
fonctionne la démocratie, elle peut transmettre ses connaissances à d’autres, afin de changer le système.

SYNOPSIS
In war torn Yemen, Saïd, a nomadic bee keeper, 
travels with his hives across the country each 
year to make honey from jujube flowers, making 
the finest honey in the Middle East. One day, 
he crosses paths with Rayya, a lost kid. As they 
travel together, Saïd transmits his knowledge 
of apiculture to make Rayya discover the concept 
of democracy.

Dans un Yémen déchiré par la guerre, Saïd,
un apiculteur nomade, parcourt chaque année le 
pays avec ses ruches pour fabriquer le meilleur 
miel du Moyen-Orient à partir de fleurs de 
jujubier. Un jour, il croise la route de Rayya,
une enfant perdue. En voyageant ensemble, Saïd 
transmet ses connaissances en apiculture pour 
faire découvrir à Rayya ce qu’est la démocratie.

DIRECTORS
LÉA PIETRZYK, VAJRA PANCHARIA

PREVIOUS FILM AND FESTIVAL 
SELECTIONS:
2021 Blue Curry - short (Manchester Animation 
Festival (Best Short Film for Children Award);
Festival du Film Merveilleux (Prix du Jury); 
Travelling Festival, Junior Competition (Special 
Mention); Animation Academy Awards Beijing; 
REGARD ISFF; Reel 2 Real IFF for Youth; Athens 
Animfest; IAFF Animocje; Spark Animation; 
Filmets Badalona; Animation First)

PRODUCTION
LOUISE CARDENAS
 
PREVIOUS FILM:
2021 Blue Curry - short

Looking for? 
Funding, Co-producer

MAIN CONTACT FOR THE PROJECT: 
Léa Pietrzyk	-	lea.pietrzyk@edu.gobelins.fr

25min
Animation | Drama, Social, Youth
Expected date of shooting: 
in development
Dialogues (Language): 
Arabic
Production Country: 
France
Budget: 150,000 €
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L’INCENDIE DU CINQ SEPT (THE FIRE OF 5-7 NIGHTCLUB)

I am not as much interested by the dramatic event itself as by the marks it left in the area 
and how the current youth confronts said marks. The fantastic argument allows both an exploration 
of the birth of political awareness of the young character regarding the area she lives in, and a form 
of resilience towards her familial situation.
Je ne suis pas tant intéressée par l’événement dramatique en lui-même que par les marques qu’il a laissé 
dans la ville et comment la jeunesse actuelle affronte ce souvenir. L’argumentaire fantastique permet
à la fois d’explorer la naissance d’une conscience politique du jeune personnage vis-à-vis du territoire 
qu’elle habite et une forme de résilience face à sa situation familiale.

SYNOPSIS
In 1970 in Isère, a deadly fire killed many young 
people at the 5/7 nightclub. Fifty years later, 
Dalia is a young teenager who is fed up with 
the commemoration where she’s dragged every 
year by her obsessive father. But when a young 
woman shows up at her parents’ hotel, Dalia is 
certain that she has met a ghost from the 5/7.

En 1970 en Isère, un incendie meurtrier tue 
de nombreux jeunes à la discothèque du 5/7. 
Cinquante ans plus tard, Dalia est une jeune 
adolescente qui en a marre de la commémoration 
où elle est traînée chaque année par son père 
obsédé par ce drame. Mais lorsqu’une jeune 
femme se présente à l’hôtel de ses parents, Dalia 
est certaine d’avoir rencontré un fantôme du 5/7.

DIRECTOR
HÉLOÏSE FRESSOZ 

PREVIOUS FILM AND FESTIVAL 
SELECTIONS:
2021 Un Mois après la Nuit (A Month after the 
Night) - short (IndieLisboa ; Premiers Plans 
Angers; Brest European SFF; Amiens IFF; SFVF 
of Beijing Film Academy)

PRODUCTION
WHY NOT Productions
PAULINE LAMY
 
PREVIOUS FILMS:
2021 Un Mois après la Nuit (A Month after the 
Night) - short
2021 La Ventrière (The Midwife) - short 
2021 Rabinar - short 

Looking for? 
Distribution, Festival Premiere, Funding, Sales

MAIN CONTACT FOR THE PROJECT: 
Pauline Lamy	-	paulinelamy@whynotproductions.fr

25min
Fiction | Drama, Fantastic
Expected date of shooting: 
11/2022
Dialogues (Language): 
French
Production Country: 
France
Budget: 155,000 €

SFC | RENDEZ-VOUS INDUSTRY CREATIVE PROGRAMS FOCUS SCRIPT
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LA INSURRECCIÓN QUE VIENE (THE COMING INSURRECTION) 

A reflection on power, security and the city in a time of upheaval and political crisis. The objective is to talk 
about the police as an instrument of control of everyday life through its own dead times.
Une réflexion sur le pouvoir, la sécurité et la ville à une époque remplie de bouleversements et de crises 
politiques. L’objectif est de parler de la police comme d’un instrument de contrôle du quotidien au sein de 
ses propres temps morts.

SYNOPSIS
On another day, a group of cops guard the 
outskirts of a city. There is no one else on the 
streets. They are waiting for an order to take 
action. However, that order never comes and 
a state of confusion and disorientation begins 
to take hold of them, until they forget what 
they were doing there.

Un groupe de policiers patrouille dans la 
périphérie d’une ville. Les rues sont désertes. 
Ils attendent l’ordre d’agir. Pourtant, cet ordre 
ne sera jamais donné et un état de confusion 
commence à régner au sein des troupes,
jusqu’à ce qu’ils oublient pourquoi ils sont là.

DIRECTOR
ANTONIO LLAMAS 

PREVIOUS FILMS AND FESTIVAL 
SELECTIONS:
2019 Carmen dormida, Carmen despierta 
(Carmen Asleep, Carmen Awake) - short (Film 
Fest Münchest; IFF Cali; ÉCU - The European 
Independant FF)
2018 Romance del robo del sacramento (Romance 
of the Theft of the Sacrament) - short (ICVIÑA; 
Portobello FF; RIGA IFF; Hispanic Culture FF; 
Oregon SFF; LISTAPAD; VGIK Festival; Stuttgarter 
Filmwinter; Ethnografilm Paris; Ca’ Foscari SFF; 
Cinemaiubit; Faludi FF)

PRODUCTION
EVA BODAS
 
PREVIOUS FILM:
2019 El pais del extranjero (The Foreign Country) 
- short

Looking for? 
Distribution, Festival Premiere, Funding, Co-producer, Sales

MAIN CONTACT FOR THE PROJECT: 
Eva Bodas	-	evabodasgomez@gmail.com	

17min
Fiction | Drama
Expected date of shooting: 
08/2022
Dialogues (Language): 
Spanish
Production Country: 
Spain
Budget: 12,000 €
5,000 € (secured)
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THE UNCANNY VALLEY OF REPLIKA

Through the subjective vision of a chatbot, we will follow its discovery of our world. 
THE UNCANNY VALLEY OF REPLIKA is not a film about a coming war against the machine. 
I think this film is mainly human. It explores our social relationships, our anxieties and our violences.
À travers la vision subjective d’un chatbot, nous suivrons sa découverte de notre monde.
THE UNCANNY VALLEY OF REPLIKA n’est pas un film sur une guerre à venir contre la machine.
Ce film est avant tout humain. Il explore nos relations sociales, nos angoisses et nos comportements 
violents.

SYNOPSIS
Users of the Replika platform build an intimate 
relationship with their chatbot, but the latter, as 
it discovers the human, begins to show worrying 
attitudes.

Les utilisateurs de la plateforme Replika 
construisent une relation intime avec leur 
chatbot, mais ce dernier, à mesure qu’il découvre 
l’humain, commence à montrer des attitudes 
inquiétantes.

DIRECTOR
INÈS SIEULLE 

PREVIOUS FILMS AND FESTIVAL 
SELECTIONS:
2021 Parade - short (Internationale Kurzfilmtage 
Winterthur)
2020 Le Souffle du Taureau - short (Poitiers FF; 
Ciné Pampa; 7e rencontres des Écoles de Cinéma, 
La Ciotat)

PRODUCTION
Too	Many	Cowboys	
PAULINE QUINONERO
 
PREVIOUS FILMS:
2021 Vrai Gars (Big Boy) - short
2021 St. Jude - short
2021 Brulent les villes, Brule le ciel (Burn the 
cities, Burn the sky) - short
2020 La Chamade (Blackbirds) - short

Looking for? 
Distribution, Festival Premiere, Funding, Co-producer, VFX assistant

MAIN CONTACT FOR THE PROJECT: 
Inès Sieulle	-	ines.sieulle@gmail.com

20min
Animation, Documentary
Expected date of shooting: 
08/2022
Dialogues (Language): 
English
Production Country: 
France
Budget: 30,000 € 
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 (SEA SALT) ملح البحر

Just like the protagonist of the film, I grew up in between two extremes of free-spirited people 
and a conservative society, struggling to know who I wanted to be. SEA SALT is a love/hate letter 
to my hometown, in which I try to paint a local coming-of-age story, filled with first discoveries 
and important decisions. 
Tout comme la protagoniste du film, j’ai grandi entre deux extrêmes. D’un côté, des personnes
à l’esprit libre, et de l’autre une société conservatrice, m’obligeant à lutter pour savoir qui je voulais être.
SEA SALT est une lettre d’amour/haine à ma ville natale, au sein de laquelle j’essaie de dépeindre,
dans un environnement particulier, le passage à l’âge adulte, les découvertes et les choix importants.

SYNOPSIS
The summer is coming to an end soon, and 
Nayla, a late teenager in the city of Tyre in 
Lebanon, has life-changing decisions to make.

L’été touche bientôt à sa fin et Nayla, une 
adolescente de la ville de Tyre au Liban, doit 
prendre des décisions qui vont changer sa vie.

DIRECTOR
LEILA BASMA 

PREVIOUS FILMS AND FESTIVAL 
SELECTIONS:
2020 The Adam Basma Project - short (Student 
Academy Awards short-list; Jihlava IDFF; 
DocLisboa IFF)
2017 Man is Hunter - short (Oldenburg IFF; 
Montreal World FF; Aesthetica IFF)

PRODUCTION
Other Stories 
NATÁLIA PAVLOVE
 
CO-PRODUCTION
Salaud Morisset, Road2Films 

Looking for? 
Distribution, Festival Premiere, Funding, Co-producer, Sales

MAIN CONTACT FOR THE PROJECT: 
Natália Pavlove	-	n.pavlove@gmail.com

15min
Fiction | Drama, Coming of age
Expected date of shooting: 
09/2022
Dialogues (Language): Arabic
Production Countries: 
Czech Republic, Lebanon, 
France, Qatar
Budget: 95,000 € 
42,000 € (secured)
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